Пример перевода текста по направлению «право»
	Оригинал
	Перевод

	Legal

1. The Parties intending to be legally bound, hereby irrevocably agree, and guarantee each to the other that they shall not, directly or indirectly interfere with, circumvent or attempt to circumvent, avoid, by-pass, or obviate each other's interest by establishing a relationship or intervening in un-contracted relationship with employees, producers, sellers, buyers, brokers, dealers, distributors, financial institutions, manufacturers or technology owners (the “Revealed Parties”), or initiating buy/sell relationships, or transactional relationships with any of the Revealed Parties, PROVIDED THAT such Revealed Party was revealed or introduced by one of the Parties to the other as part of the Confidential Information, which is provided under this Agreement. The Parties irrevocably agree that they (acting in their capacity of the Receiving Party as defined below) shall not disclose or otherwise reveal directly or indirectly to any third party, other than as permitted by this Agreement, any confidential information (the “Confidential Information”) provided by one Party (the “Disclosing Party”) to the other, (the “Receiving Party”).

2. Service Provider makes no warranty, express or implied, as to results to be attained by Service Recipient or others from the use of services or the equipment by which the services are provided, and there are no express or implied warranties of merchantability or fitness for a particular purpose or use. <…> If Service Recipient or any of its employees, representatives or affiliates breaches or threatens to breach any provision of this Agreement Service Provider shall be entitled to injunctive relief to enforce the provisions hereof but nothing herein shall preclude Service Provider from pursuing any action or other remedy for any breach or threatened breach hereof, all of which shall be cumulative.
	1. Стороны, предполагающие стать юридически обязанными, настоящим документом безоговорочно подтверждают свое согласие, и гарантируют друг другу не принимать, прямо или косвенно, никаких действий по вмешательству, нарушению или попыткам к нарушению, игнорированию, обхождению или устранению интересов друг друга путем установления контактов или вступлению в не оговоренные в договоре контакты с работниками по найму, производителями, продавцами, покупателями, посредниками, дилерами, распространителями, финансовыми учреждениями, производственниками или владельцами технологий («Открытые Стороны»), либо путем инициирования отношений купли/продажи или деловых отношений с какой-либо из Открытых сторон, за исключением того случая, когда подобная Открытая Сторона была обнаружена или представлена одной из Сторон другой Стороне как часть Конфиденциальной Информации, которая предусматривается данным Соглашением. Стороны безоговорочно согласуются (выступая в рамках своей компетенции как Принимающие Стороны – см. определение ниже) не раскрывать конфиденциальную информацию («Конфиденциальная Информация»), предоставленную одной Стороной («Раскрывающая Сторона») другой Стороне («Принимающая Сторона») любым способом, прямо или косвенно, какой-либо стороне, не упомянутой в разрешении, предусмотренном данным Соглашением. 

2. Поставщик Услуг не дает никаких гарантий, прямых или подразумеваемых, касаемо результатов, полученных Приемщиком Услуг или другими лицами в результате пользования услугами или оборудованием, с помощью которых осуществляются услуги; также не предусматривается никаких прямых или подразумеваемых гарантий товарной пригодности либо пригодности для конкретных целей или видов использования. <…> Если Приемщик Услуг или какой-либо из его работников, представителей или компаньонов нарушает или ставит под угрозу нарушения любой из пунктов данного Соглашения, Поставщик Услуг имеет право на судебный запрет с целью добиться выполнения оговоренных здесь условий, однако ни одно условие не сможет помешать Поставщику Услуг выполнить любое действие, направленное на устранение нарушения или угрозы нарушения оговоренных здесь условий, что будет подсчитано в совокупности.    


